
2) Artikel 8 van richtlijn 2008/94 moet aldus worden uitgelegd dat 
bij de vaststelling of een lidstaat aan de in dit artikel bedoelde 
verplichting heeft voldaan, geen rekening mag worden gehouden 
met de uitkeringen van overheidspensioen. 

3) Artikel 8 van richtlijn 2008/94 moet aldus worden uitgelegd dat 
het reeds van toepassing is wanneer het voor een of meer bedrijfs­
takken geldend aanvullend stelsel van sociale voorzieningen onvol­
doende is gefinancierd op het tijdstip waarop de werkgever in staat 
van insolventie verkeert en de werkgever, wegens zijn insolventie, 
niet over de middelen beschikt die noodzakelijk zijn om voldoende 
bij te dragen aan dit stelsel teneinde ervoor te zorgen dat de 
begunstigden ervan hun volledige pensioenuitkeringen ontvangen. 
Deze begunstigden hoeven niet aan te tonen dat andere factoren 
ten grondslag liggen aan het verlies van hun rechten op ouder­
domsuitkeringen. 

4) Richtlijn 2008/94 moet aldus worden uitgelegd dat de door Ier­
land na het arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie 
van 25 januari 2007, Robins e.a. (C-278/05), vastgestelde 
maatregelen niet voldoen aan de door deze richtlijn opgelegde 
verplichtingen, en dat de economische situatie van de betrokken 
lidstaat niet zo uitzonderlijk is dat zij kan rechtvaardigen dat een 
lager beschermingsniveau geldt voor de belangen van de werk­
nemers met betrekking tot hun rechten op ouderdomsuitkeringen 
uit hoofde van een voor een of meer bedrijfstakken geldend aan­
vullend stelsel van sociale voorzieningen. 

5) Richtlijn 2008/94 moet aldus worden uitgelegd dat het feit dat de 
door Ierland na het reeds aangehaalde arrest Robins e.a. getroffen 
maatregelen er niet toe hebben geleid dat verzoekers in het hoofd­
geding meer dan 49 % ontvangen van de waarde van de door hen 
opgebouwde rechten op ouderdomsuitkeringen uit hoofde van een 
voor een of meer bedrijfstakken geldend aanvullend stelsel van 
sociale voorzieningen, als zodanig een gekwalificeerde schending 
van de op deze lidstaat rustende verplichtingen oplevert. 

( 1 ) PB C 290 van 1.10.2011. 

Arrest van het Hof (Grote kamer) van 23 april 2013 — 
Laurent Gbagbo (C-478/11 P), Katinan Justin Koné 
(C-479/11 P), Akissi Danièle Boni-Claverie (C-480/11 P), 
Alcide Djédjé (C-481/11 P), Affi Pascal N’Guessan 

(C-482/11 P)/Raad van de Europese Unie 

(Gevoegde zaken C-478/11 P-C-482/11 P) ( 1 ) 

(Hogere voorziening — Gemeenschappelijk buitenlands en 
veiligheidsbeleid — Beperkende maatregelen ten aanzien van 
personen en entiteiten — Artikel 263, zesde alinea, VWEU — 

Beroepstermijn — Overmacht — Gewapend conflict) 

(2013/C 171/12) 

Procestaal: Frans 

Partijen 

Rekwiranten: Laurent Gbagbo (C-478/11 P), Katinan Justin Koné 
(C-479/11 P), Akissi Danièle Boni-Claverie (C-480/11 P), Alcide 

Djédjé (C-481/11 P), Affi Pascal N’Guessan (C-482/11 P) (ver­
tegenwoordiger: L. Bourthoumieux, avocate) 

Andere partij in de procedure: Raad van de Europese Unie 
(vertegenwoordigers: B. Driessen en M.-M. Joséphidès, 
gemachtigden) 

Voorwerp 

Hogere voorzieningen tegen de beschikkingen van het Gerecht 
van de Europese Unie van 13 juli 2011, Gbagbo/Raad 
(T-348/11), Koné/Raad (T-349/11), Boni-Claverie/Raad 
(T-350/11), Djédjé/Raad (T-351/11) en N’Guessan/Raad 
(T-352/11), waarbij het Gerecht kennelijk niet-ontvankelijk heeft 
verklaard de beroepen van rekwiranten tot nietigverklaring van 
besluiten 2011/17/GBVB van de Raad van 11 januari 2011 (PB 
L 11, blz. 31), 2011/18/GBVB van de Raad van 14 januari 
2011 (PB L 11, blz. 36) en 2011/221/GBVB van de Raad 
van 6 april 2011 (PB L 93, blz. 20), tot wijziging van besluit 
2010/656/GBVB tot verlenging van de beperkende maatregelen 
tegen Ivoorkust, enerzijds, en van verordeningen (EU) nr. 
25/2011 van de Raad van 14 januari 2011 (PB L 11, blz. 1) 
en (EU) nr. 330/2011 van de Raad van 6 april 2011 (PB L 93, 
blz. 10), tot wijziging van verordening (EG) nr. 560/2005 tot 
instelling van beperkende maatregelen tegen bepaalde personen 
en entiteiten in verband met de situatie in Ivoorkust, anderzijds, 
voor zover deze handelingen rekwiranten betreffen — Geen 
individuele kennisgeving van voornoemd besluiten — Over­
macht 

Dictum 

1) De hogere voorzieningen worden afgewezen. 

2) Laurent Gbagbo, Katinan Justin Koné, Akissi Danièle Boni- 
Claverie, Alcide Djédjé en Affi Pascal N’Guessan worden verwezen 
in de kosten. 

( 1 ) PB C 6 van 7.1.2012. 

Arrest van het Hof (Tiende kamer) van 25 april 2013 — 
Europese Commissie/Ierland 

(Zaak C-55/12) ( 1 ) 

(Niet-nakoming — Richtlijn 2003/96/EG — Belasting van 
energieproducten en elektriciteit — Vrijstelling van accijns­
rechten op door gehandicapte personen gebruikte motorbrand­
stoffen — Handhaving van vrijstelling na afloop van 

overgangsperiode — Schending) 

(2013/C 171/13) 

Procestaal: Engels 

Partijen 

Verzoekende partij: Europese Commissie (vertegenwoordigers: R. 
Lyal en W. Mölls, gemachtigden) 

Verwerende partij: Ierland (vertegenwoordiger: E. Creedon, 
gemachtigde)
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Voorwerp 

Schending van richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 okto­
ber 2003 tot herstructurering van de communautaire regeling 
voor de belasting van energieproducten en elektriciteit (PB 
L 283, blz. 51) — Vrijstelling van accijnsrechten op door ge­
handicapte personen gebruikte motorbrandstoffen — Hand­
having van vrijstelling na afloop van overgangsperiode 

Dictum 

1) Door nadat de in artikel 18, lid 1, eerste alinea, van richtlijn 
2003/96/EG van de Raad van 27 oktober 2003 tot herstructu­
rering van de communautaire regeling voor de belasting van ener­
gieproducten en elektriciteit, zoals gewijzigd bij richtlijn 
2004/74/EG van 29 april 2004 en bijlage II erbij, bedoelde 
overgangsperiode op 31 december 2006 was verstreken, een 
vrijstelling van accijnsrecht op door gehandicapte personen ge­
bruikte motorbrandstoffen te verlenen, is Ierland de krachtens ar­
tikel 4, lid 1, van deze richtlijn op hem rustende verplichtingen 
niet nagekomen. 

2) Ierland wordt verwezen in de kosten. 

( 1 ) PB C 89 van 24.3.2012. 

Arrest van het Hof (Derde kamer) van 25 april 2013 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend 
door de Curtea de Apel București — Roemenië) — 
Asociația ACCEPT/Consiliul Național pentru Combaterea 

Discriminării 

(Zaak C-81/12) ( 1 ) 

(Sociaal beleid — Gelijke behandeling in arbeid en beroep — 
Richtlijn 2000/78/EG — Artikelen 2, lid 2, sub a, 10, lid 1, 
en 17 — Verbod van discriminatie op grond van seksuele 
gerichtheid — Begrip „feiten die discriminatie kunnen doen 
vermoeden” — Aanpassing van bewijslast — Doeltreffende, 
evenredige en afschrikkende sancties — Persoon die zich voor­
doet en door publieke opinie wordt beschouwd als manager 
van professionele voetbalclub — Publieke verklaringen waarin 
aanwerving van als homoseksueel voorgestelde voetballer 

wordt uitgesloten) 

(2013/C 171/14) 

Procestaal: Roemeens 

Verwijzende rechter 

Curtea de Apel București 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Asociația ACCEPT 

Verwerende partij: Consiliul Național pentru Combaterea Discri­
minării 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Curtea de Apel Bu­
curești — Uitlegging van de artikelen 2, lid 2, sub a, 10, lid 1, 
en 17 van richtlijn 2000/78/EG van de Raad van 27 november 
2000 tot instelling van een algemeen kader voor gelijke behan­
deling in arbeid en beroep (PB L 303, blz. 16) — Met seksuele 
gerichtheid verband houdende discriminerende criteria voor de 
selectie van het personeel van een voetbalclub — Toepasselijk­
heid van de richtlijn bij discriminerende uitlatingen in de pers 
indien een daadwerkelijke aanwervingsprocedure ontbreekt — 
Feiten die directe of indirecte discriminatie kunnen doen ver­
moeden — Bewijslast — Sanctieregeling bij niet-eerbiediging 
van de bepalingen — Toelaatbaarheid van een nationale wette­
lijke regeling die zich ertegen verzet dat na het verstrijken van 
een verjaringstermijn van zes maanden een sanctie wordt opge­
legd — Verplichting om een doeltreffende, evenredige en af­
schrikkende sanctie op te leggen 

Dictum 

1) De artikelen 2, lid 2, en 10, lid 1, van richtlijn 2000/78/EG 
van de Raad van 27 november 2000 tot instelling van een 
algemeen kader voor gelijke behandeling in arbeid en beroep moe­
ten aldus worden uitgelegd dat wat een professionele voetbalclub 
betreft feiten zoals in het hoofdgeding kunnen worden gekwalifi­
ceerd als „feiten die discriminatie kunnen doen vermoeden”, indien 
de betrokken verklaringen afkomstig zijn van een persoon die zich 
in de media en de samenleving voordoet als de topmanager van die 
club en daar ook als dusdanig wordt beschouwd, ook al beschikt 
hij niet noodzakelijkerwijs over de rechtsbevoegdheid om die club te 
binden of hem inzake aanwerving te vertegenwoordigen. 

2) Artikel 10, lid 1, van richtlijn 2000/78 moet aldus worden 
uitgelegd dat bij kwalificatie van feiten zoals in het hoofdgeding 
als „feiten die discriminatie” op grond van seksuele gerichtheid 
„kunnen doen vermoeden” bij de aanwerving van spelers door 
een professionele voetbalclub, de in artikel 10, lid 1, van richtlijn 
2000/78 bedoelde bewijsvoeringsregeling er niet toe leidt dat 
bewijs wordt verlangd dat niet kan worden geleverd zonder het 
recht op eerbiediging van het privéleven te schenden. 

3) Artikel 17 van richtlijn 2000/78 moet aldus worden uitgelegd 
dat het in de weg staat aan een nationale regeling op grond 
waarvan bij vaststelling van discriminatie op grond van seksuele 
gerichtheid in de zin van deze richtlijn, na het verstrijken van een 
verjaringstermijn van zes maanden te rekenen vanaf de datum 
waarop de feiten zich hebben voorgedaan, slechts een vermaning 
zoals die in het hoofdgeding kan worden uitgesproken wanneer een 
dergelijke discriminatie bij toepassing van deze regeling niet onder 
dusdanige materiële en formele voorwaarden wordt bestraft dat de 
sanctie doeltreffend, evenredig en afschrikkend is. Het staat aan de 
verwijzende rechter om te beoordelen of dit het geval is voor de in 
het hoofdgeding aan de orde zijnde regelgeving en, in voorkomend 
geval, om het nationale recht zoveel mogelijk uit te leggen in het 
licht van de bewoordingen en het doel van voormelde richtlijn 
teneinde het hiermee beoogde resultaat te bereiken. 

( 1 ) PB C 126 van 28.4.2012.
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